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7. Each Party shall promptly notify, by telephone or in writing (including
electronic mail), the other Party, within 24 heurs where practicable, if there is a
situation that disrupts the intended transfer of Information between the Parties.

ARTICLE 5

Access, Correction and Notation

Te the extent specified in theïr respective domestic law, the Parties
shall provide persons who are the subject of Information exchanged under this
Agmement with opporftinities te request access te die Information, te correct
erroncous Information or te request te add a notation te indicate a correction
request was made.

ARTICLE 6

Accuracy of Information

1. Each Party shall provide the other Party with access te the most current
and accurate Information available in its databases.

2. In the event that a Party has reason te believe that the other Party is
using or relying on inaccurate Information exchanged under this Agreement, it
shaU promptly notify the other Party, in writing and provide correcting
Information, if it is available.

3.. When a Party receives correcting Information, the Party shall destroy or
cermet any inaccurate Information and any Information derived from it. Ile
Party shaR notify the other Party, in writing, that it has made the corrections.

ARTICLE 7

Retention and Disposition

1 . Each Party shall retain Information exchanged under this, Agreement in
accordance with the terms of this Agreement and its dornestic law. Each Party
shaff maintain a system, of database and document control that provides for the
orderly disposition of Information exchanged under this Agreement.

2. A Party shall destroy, as soon as practicable, any data exchanged
pursuant te a Query that it detezmines is net relevant te that Query or was
etroneously provided.


